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ஆய்வுச் சுருக்கம் 
நாலடியார் ஒரு நீதி நூலாகக் கருதப்படுகிறது. பல வாழ்வியல் கருத்துக்களை பல்வவறு வகாணங்களில் 
எடுத்துளைப்பது இந்நூலின் பயனாகும். இந்த ஆய்வின் வநாக்கமானது நாலடியார் பாடல்களில் 
வவற்றுளமத்ததாளக இலக்கணத்ளதப் கண்டறிவது, நாலடியார் பாடல்களில் வவற்றுளமத்ததாளக 
இலக்கணத்ளதப் பகுத்தாய்தல் ஆகும். இந்த ஆய்வுக் கட்டுளையின் முதல் வநாக்கம் விைக்குவியல் 
முளறயிலும், இைண்டாம் வநாக்கம் பகுப்பாய்வு முளறயிலும் ஆய்வு தசய்யப்பட்டுள்ைது. ஆய்வுக் 
கண்டுபிடிப்பானது  நாலடியாரில் உள்ை பாடல்களில்  இைண்டாம் வவற்றுளம உருபு முதல் ஏழாம் வவற்றுளம 
உருபு வளை மளறந்திருக்கிறது. அவற்றில், ஐ என்ற இைண்டாம் வவற்றுளம உருவப நாலடியாரில் உள்ை 
பாடல்களில்  அதிகமான அைவில் காணப்படுகிறது என்பவத இந்த ஆய்வின் வழி கண்டறியப்பட்டுள்ைது. 
கருச்தசாற்கள்: நாலடியார், வவற்றுளமத்ததாளக, நீதி நூல் 
 

Abstract 
Naladiyar is considered to be a book of justice. The usefulness of this book is to present many life 
concepts from different angles. The purpose of this study is to find out the vetrumaiththogai grammar in 
naladiyar songs and to analyze the vetrumaiththogai grammar in naladiyar songs. The first purpose of this 
paper has been examined in an explanatory method and the second purpose is analytical. The findings of 
the study are hidden in the songs in naladiyar from the second vetrumai to the seventh vetrumai. The 
study found that the second vetrumai of 'I' is found to be the most prevalent in the songs of Naladiyar. 
Keywords: naladiyar, vettrumaiththogai, niithi nool
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முன்னுளை 

நாலடியார் என்பது ஒரு சிறந்த நூல் மட்டுமின்றி அது ஒரு நீதி நூலாகவும் திகழ்கிறது. 
“ஆலும் வவலும் பல்லுக்கு உறுதி, நாலும் இைண்டும் தசால்லுக்கு உறுதி”. இப்பழதமாழி, 
நாலடியாரின் தபருளமயும் திருக்குறளின் சிறப்ளபயும் உணர்த்துகிறது. நாலடியார் என்ற 
நூல் சமண முனிவர்கைால் பாடப் தபற்றதாகும். வமலும், நாலடியாரில் உள்ை தவண்பாக்கள் 
சமண சமயத்தவைால் தசய்யப்பட்டளவயாகும். நாலடியார் 40 அதிகாைங்களில் 400 
பாடல்களுடன் அளமந்திருக்கிறது (இைாமசுப்பிைமணியம், 2011).  இதில் அறத்துப்பால், 
தபாருட்பால் மற்றும் காமத்துப்பால் ஆகும். அவதாடு, பதுமனார் என்ற புலவர் நாலடியாளை 
இயல் அதிகாைங்கைாகவும் வகுத்துள்ைார். அளவ துறவற இயல், இல்லறவியல், அைசியல், 
நட்பியல், இன்பவியல், துன்பவியல், தபாதுவியல், பளக இயல், பன்தனறியியல், இன்ப துன்ப 
இயல் மற்றும் இன்பவியல் ஆகும். அதுமட்டுமின்றி, திருக்குறளில் ஒரு அதிகாைத்தில் பத்துப் 
பாடல்கள் இருப்பது வபாலவவ நாலடியாரிலும் ஒரு அதிகாைத்தில் பத்துப் பாடல்கள் 
இருக்கின்றன.  

தமிழில் இருவளகத் ததாடர்கள் இருக்கின்றன அளவ ததாளகநிளலத் ததாடர் 
ததாகாநிளலத் ததாடர் ஆகும். இந்த இருவளகத் ததாடர்களையும் வவறுபடுத்திக் 
காட்டுவதற்குத் ததாகுத்தல் என்ற தசால் பயன்படுத்தப்படுகிறது. ததாகுத்தல் என்ற 
தசால்லுக்கு மறுதபாருள் மளறத்தல் என்பதாகும். இலக்கணத்தில் ததாகுக்கப்பட்ட 
ததாடளைத் ததாளக என்று குறிப்பிடப்படுகிறது. எனவவ, எதுவும் மளறயாத நிளலயிலுள்ை 
ததாடர் ததாகாநிளலத் ததாடர் என்றும் யாவதனும் மளறந்திருக்கும் நிளலயிலுள்ை 
ததாடர் ததாளகநிளலத் ததாடர் எனப்படுகிறது (தபான்மணி மாறன், 2008). தமிழில் 
ததாளககள் ஆறு வளகப்படும் அதில் ஒன்றுதான் வவற்றுளமத்ததாளக. 
வவற்றுளமத்ததாளக என்பது வவற்றுளம உருபு மளறந்துவரும் ததாளக என்பதாகும். 
தசாற்புணர்ச்சி இலக்கணத்தில் ததாகாநிளலத் ததாடர் மற்றும் ததாளகநிளலத் ததாடர்   
தபரும் பங்காற்றுகிறது என்றால் அது இன்றியளமயாது.  

 

ஆய்வு வளையளற 

நாலடியாரில் உள்ை 400 பாடல்களில் 19 பாடல்களில் வவற்றுளமத்ததாளக 
கண்டறியப்பட்டுள்ைன. கண்டறியப்பட்டளவ மூன்று பிரிவுகைாகப்   பிரிக்கப்பட்டுள்ைன. 
அளவ அறத்துப்பால், தபாருட்பால் மற்றும் காமத்துப்பால் ஆகும். அறத்துப்பாலில் 7 
பாடல்களும் தபாருட்பாலில் 8 பாடல்களும் காமத்துப்பாலில் 2 பாடல்களும் என்று 
வளையறுக்கப்பட்டுள்ைது.  
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நாலடியாரில் காணப்படும் வவற்றுளமத்ததாளக 

 

(அறத்துப்பால்) 
1)  அறுசுளவ உண்டி அமர்ந்து இல்லாள் ஊட்ட 

                      மறுசிளக நீக்கி உண்டாரும் – வறிஞைாய்ச் 
 

தபாருள்: அருளமயாக விைங்கும் ஆறு சுளவ தகாண்ட உணளவ அன்பின் மிக்க   
மளனவியானவள் பரிந்து ஊட்ட இனிது மகிழ்ந்து உட்தகாண்டவைானாலும் 
அவ்வுணவின் சிறப்பிளன இழந்து வருளமயுளடயவைாகி எளிளம விைங்கும் கூழ் 
உணவாக இருப்பினும் அதளன நாடி உண்பதற்கு அளமவர். ஆதலால், 
எத்தளகய தசல்வளதயும் நிளலயானது என்று மனத்தில் தகாள்ைப்படுவது 
அன்று.  

 
வவற்றுளமத்ததாளக :  
 

இைண்டாம் 
வவற்றுளமத்ததாளக 

மறுசிளக நீக்கி        மருசிளகளய நிக்கி  
ஐ என்ற இைண்டாம் வவற்றுளம உருபு மட்டும் 
மளறந்திருக்கிறது  
(மருசிளகளய நிக்கி என்றால் உணவுக் கவைத்ளத நிக்கி 
என்பதாகும்.)   

இைண்டாம் 
வவற்றுளம உருபும் 
பயனும் உடன் 
ததாக்க ததாளக 

அறுசுளவ உண்டி         ஆறு சுளவளயக் தகாண்ட உணவு  
ஐ என்ற இைண்டாம் வவற்றுளம உருபும் தகாண்ட என்ற 
விளனயும் மளறந்திருக்கிறது   

 
 

2) யாளன எருத்தம் தபாலியக்குளட நிழற்கீழ்ச்  
           வசளனத் தளலவைாய்ச் தசன்வறாரும் – எளன  
 

தபாருள்: யாளனயின் கழுத்தின் மீது தவண்தகாற்றக் குளட நிழலின் கீழ்ச் வசளனத் 
தளலவைாக மிடுக்வகாடு உலா வந்தவர்களும் தீவிளனயால் பீடிக்கப்பட்டு வருத்தத் 
தமது தசல்வ நிளலயானது மாறுபட்டுத் திரிந்து அழிவர். அதுமட்டுமல்லாது தாம் 
அரிதின் தபருளமவயாடு மணம் தகாண்ட மளனவிளயயும் பளகவர் கவர்ந்து 
தசல்வர். 

 
வவற்றுளமத்ததாளக :  
 

ஐந்தாம் 
வவற்றுளமத்ததாளக 

யாளன எருத்தம்         யாளனயின் எருத்தம்  
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இன் என்ற ஐந்தாம் வவற்றுளம உருபு மட்டும் 
மளறந்திருக்கிறது 
(யாளனயின் எருத்தம் என்றால் யாளனயின் கழுத்து 
என்பதாகும்) 

 
 
3) உடாஅதும் உண்ணாதும் தம்உடம்பு தசற்றும்  
         தகடாஅத நல்லறமும் தசய்யார் – தகாடாஅது  
 

தபாருள் : வானைாவும் உயர்ந்து ஓங்கும் மளலகளையுளடய வவந்தவன! தமக்குப் 
தபாருந்தியவாறு நல்ல உளடகளை உடுக்காமலும், இனிய சுளவமிக்க 
உணளவ உட்தகாள்ைாமலும் தமது உடம்ளப வருத்தியவைாகி, எக்காலத்திலும் 
தகடுதளல உண்டாக்காத நல்லறங்களைச் தசய்யாதும், வறியவர்களுக்குக்  
தகாடுத்து உதவமாலும், தபாருளை ளவத்துப் பாதுகாப்பவர் அப்தபாருளைப் 
பயனுறச் தசய்யாது இழப்பவைாவர். இது பல மலர்களிலிருந்து ஈட்டிய வதளன 
இழக்கும் வதனீக்களுக்குச் சான்று கூறுதலுக்கு ஒக்கும். வதனீக்கள் தாம் 
வசகரித்த வதளன நுகைாது அத்வதன் கூடு பிறைால் அழிக்கப்படுதல் வபான்று 
தபருஞ்தசல்வம் பயனின்றிக் கள்வர் முதலிவயாைால் ளகக்தகாள்ைப் படுதலால் 
இழப்பு உண்டாகும் என்பதாம். 

 
வவற்றுளமத்ததாளக :  
 
இைண்டாம் 
வவற்றுளமத்ததாளக 

உடம்பு தசற்றும்       உடம்ளப தசற்றும்  
ஐ என்ற இைண்டாம் வவற்றுளம உருபு  மளறந்திருக்கிறது  
(உடம்ளப தசற்றும் என்றால் உடம்ளப வருத்தி என்பதாகும்) 

 
 

4) பல்கழன்று பண்டம் பழிகாறும் – இல்தசறிந்து  
         காம தநறிபடரும் கண்ணினார்க்கு இல்ளலவய  
 

தபாருள் : வபசும் தசால்லில் வலிளமயிழந்து குளலந்தும், நளடதைர்ந்து வகால் ஊன்றிச் 
வசார்ந்தும், பற்கள் உதிர்ந்தும் இவ்வுடபானது பிறைால் பலித்துக் கூறும் அைவும் 
நல்லறம் புரியாத மளன வாழ்ளகயில் காமத்தால் உழன்று நல்லறிவு 
காணாதவர்கள் தமய்யான இன்பத்ளத நுகரும்வளக உண்டாவதில்ளல. ஈண்டு 
இைளம பருவத்தில் பிறர்க்கு அறம் தசய்து புண்ணியத்ளத ஈட்டாதவர்கள் 
தமய்யான இன்பத்ளத நுகைதவர்கள் ஆவர். வமலும், பிறைால் மூப்பின் தன்ளமயில் 
இழிவு கண்டும் பழிக்கபடுவார்கள் என்பதாம். 
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வவற்றுளமத்ததாளக :  
 
இைண்டாம் 
வவற்றுளமத்ததாளக 

காம தநறிபடரும்      காமத்ளத தநறிபடரும் 
ஐ என்ற இைண்டாம் வவற்றுளம உருபு  மளறந்திருக்கிறது  
(காமத்ளத தநறிபடரும் என்றால் வபாகத்ளத விரும்புவது 
என்பதாகும்)  

 
 
5) தவறிஅயர் தவங்களுத்து வவல்மகன் பாணி  

 குறியார் நறுங்கண்ணி முன்னர்த் தயங்க  
 

தபாருள் : தவறியாட்டம் தசய்யும் ஒருவன் ளகயில் வவல் ஏந்தி ஆட அவன் ளகயில் 
கட்டியுள்ை பசுந்தளிர்களை ஆங்குப் பலி இடுதற்காக் தகாண்டு தசல்லப்படும் 
ஆடு அத்தளழகளைத் தின்று சுளவத்து மகிழும். தான் சில தநாடிப் தபாழுதில்  
பலியாகப் வபாவளத அறியாத ஆடு சிறப்பில்லாத மகிழ்ச்சியில் சிறிது வநைம் 
மகிழ்வில் ஆதல் வபால நிளலயில்லாத இைளமப் பருவத்ளத மகிழ்வுளடயதாக 
எண்ணுதல் அறிவுளடயவர்களிடத்து இல்ளல. 

 

வவற்றுளமத்ததாளக :  

 

ஆறாம் 
வவற்றுளமத்ததாளக 

வவல்மகன் பாணி         வவல்மகனது பாணி  
அது என்ற ஆறாம் வவற்றுளம உருபு மட்டும் மளறந்திருக்கிறது 
(வவல்மகனது பாணி என்றால் தவறியாட்டம் தசய்பவனது  ளக  
என்பதாகும்) 

 

6) கரும் பாட்டிக் கட்டிச் சிறுகாளலக் தகாண்டார்  
       துரும்தபழுந்து வவம்கால் துயைாண்டு உழவார்  
 

தபாருள் : கரும்ளப ஆளலயில் இட்டுச் சாறு எடுத்த பின்பு அதன் சக்ளகளய எரிந்து 
தவல்லத்ளத உண்டாக்குவார்கள். அப்வபாது இச்சக்ளக இனிய சாற்ளறத் தந்த 
தபாருள் என்று எண்ணமாட்டார்கள். அது வபாலவவ வாழ்நாளில் அறம் தசய்த 
வமவலார்கள் முதுளமயளடந்து வற்றிய உடலாகி இறப்பு வருவளத எண்ணி 
வருந்த மாட்டார்கள். 
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வவற்றுளமத்ததாளக :  
 
இைண்டாம் 
வவற்றுளமத்ததாளக 

கரும்பு ஆட்டிக்          கரும்ளப ஆட்டிக்  
ஐ என்ற இைண்டாம் வவற்றுளம உருபு மட்டும் மளறந்திருக்கிறது  
(கரும்ளப ஆட்டி என்றால் கரும்ளப ஆளல இட்டுச் என்பதாகும்)   

மூன்றாம் வவற்றுளம 
உருபும் பயனும் உடன் 
ததாக்க ததாளக 

         துரும்தபழுந்து வவம்கால்        துரும்தபழுந்தினால் 
ஏற்படும் வவம்கால்  

ஆல் என்ற மூன்றாம்  வவற்றுளம உருபும் ஏற்படும் என்ற 
விளனயும் மளறந்திருக்கிறது.   
(துரும்தபழுந்தினால் ஏற்படும் வவம்கால் என்றால் கரும்பு 
சக்ளகயால் ஏற்படும் தவல்லத்ளத என்பதாகும் ) 

 
 
(தபாருட்பால்) 

7) கல்வி களையில கற்பவர் நாள்சில  
        தமல்ல நிளனக்கின் பிணிபல – ததள்ைதின்  
 

தபாருள் : கல்விக்கு எல்ளல இல்ளல. ஆயினும் கற்பவர்கள் வாழ் நாள் சிலவவயாம். 
தமல்லக் கற்க வவண்டும் என்றால் பிணிகள் வந்து தளட தசய்யும். ததளிவாக 
ஆைாய்ந்து அன்னப்பறளவ நீளை விலக்கிப் பாளல மட்டும் பருகுவது வபான்று 
தைமான கல்விளயக் கற்க. 

 
வவற்றுளமத்ததாளக :  
 
நான்காம் 
வவற்றுளமத்ததாளக 

கல்வி களையில          கல்விக்கு களையில  
கு என்ற நான்காம்  வவற்றுளம உருபு  மளறந்திருக்கிறது  
(கல்விக்கு களையில என்றால் கல்விக்கு எல்ளல இல்ளல 
என்பதாகும்)  

 
 
8) இருக்ளக எழலும் எதிர்தசலவும் எளன  
        விடுப்ப ஒழிதவலாடு இன்ன – குடிப்பிறந்தார்  
 

தபாருள் : தபரிவயாளைக் கண்டால் தம் இருப்பிடத்திலிருந்து எழுந்து எதிர் தசன்று 
வைவவற்றலும், பிரிந்து தசல்லும் வபாது சிறிது பின் தசன்று திரும்புதலும் உயர் 
குலத்துப் பிறந்தவர்கள், குன்றாத ஒழுக்கமாகக் தகாள்வார்கள். கீழ் மக்கள் 
அத்தன்ளமளய உணர்தலும் அறியது. 
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வவற்றுளமத்ததாளக :  

 

ஐந்தாம் வவற்றுளம 
உருபும் பயனும் உடன் 
ததாக்க ததாளக 

 இருக்ளக எழலும்        இருக்ளகயிலிருந்து எழலும்  
இருந்து என்ற ஐந்தாம் வவற்றுளம உருபு மளறந்திருக்கிறது  
(இருக்ளகயிலிருந்து எழலும் என்றால் இருப்பிடத்திலிருந்து 
எழுந்து என்பதாகும்)  

 

 

9) விரிநிற நாகம் விடருை வதனும்  
       உருமின் கடுஞ்சினம் வசணின்றும் உட்கும்  
 

தபாருள் : படம் விரிதளையுளடய நாகம் நிலத்தின் தவடிப்பின் உள்வை இருந்தாலும் 
வானத்தில் வதான்றும் இடியின் ஒளிச்சீற்றமானது ததாளலவிலிருந்து அச்சத்ளத 
உண்டாக்கும். அது வபால தபருளமயுளடய வமவலார்கள் தவகுண்டால் 
அவர்களுக்குத் தீங்கு இளழத்தவர்கள் அருளமயுளடய பாதுகாவளலக் 
தகாண்டிருந்தாலும் தப்பிக்க முடியாது. 

 
வவற்றுளமத்ததாளக :  
 
மூன்றாம் வவற்றுளம 
உருபும் பயனும் உடன் 
ததாக்க ததாளக 

உருமின் கடுஞ்சினம்      உருமினால் ஏற்படும் கடுஞ்சினம் 
 ஆல் என்ற மூன்றாம் வவற்றுளம உருபும் ஏற்படும் என்ற 
விளனயும் மளறந்திருக்கிறது. 
(உருபினால் ஏற்படும் கடுஞ்சினம் என்றால் இடியால்  ஏற்படும் 
கடுஞ்சினம் என்பதாகும்) –  

 

10) மன்னர் திருவும் மகளிர் எழில் நலமும்  
        துன்னியார் துய்ப்பர் ளதகள் வவண்டா – துன்னிக்  
 

தபாருள் : அைசர்கைால் தபறப்படும் தசல்வப் வபறும், மகளிர் தம் எழில் நலமும் நுகர்வதற்கு 
தநருக்கத்ளதத் தவிைத் தனித்தததாரு தகுதியும் வவண்டாது. இதுதநருங்கிய 
தளிர்களையுளடய மைத்தின் குளிர்ந்த நிழலில் எல்வலாரும் தநருங்கி நிழல் 
தபறுதளல ஒக்கும். 
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வவற்றுளமத்ததாளக :  
 
மூன்றாம் வவற்றுளம 
உருபும் பயனும் உடன் 
ததாக்க ததாளக 

     மன்னர் திருவும்        மன்னைால் தபறப்படும் திருவும்  
ஆல் என்ற மூன்றாம்  வவற்றுளம உருபும் தபறப்படும் என்ற 
விளனயும் மளறந்திருக்கிறது.   
(மன்னைால் தபறப்படும் திருவும் என்றால் மன்னைால் தபறப்படும் 
தசல்வம் என்பதாகும்) 

 

11) வகாட்டுப்பூப் வபால மலர்ந்தபின் கூம்பாது  
       வவட்டவத வவட்டதாம் நட்பாட்சி – வதாட்ட  
       காயப்பூப் வபால் முன்மலர்ந்து பின்கூம்பு வாளை 
  

தபாருள் : மளலயில் மலரும் பூ முதற்கண் பூத்து, மலர்ந்து பின் கூம்பாது இருத்தல் வபான்று 
நுதற்கண் விரும்பிச் வசர்ந்து இறுதிக் காலம் வளை அன்புடன் வமவுதவல நட்பின் 
தளலயாயது. நீர் நிளலகளில் பூக்கும் பூ முதற்கண் மலர்ந்து பின் கூம்பி வதங்கி 
விடும் அதுவபான்ற தன்ளமயுளடயவர்கள், நட்ளப விரும்புபவர்கள் இல்ளல. 

 

வவற்றுளமத்ததாளக :  
 
ஐந்தாம் வவற்றுளம 
உருபும் பயனும் உடன் 
ததாக்க ததாளக 

வகாட்டுப் பூ         வகாட்டுலிருந்து மலர்ந்த பூ  
இருந்து என்ற ஐந்தாம் வவற்றுளம உருபும் மலர்ந்த என்ற 
விளனயும் மளறந்திருக்கிறது. 
(வகாட்டுலிருந்து மலர்ந்த பூ என்றால் மளலயிலிருந்து 
மலர்ந்த பூ என்பதாகும்) 

ஐந்தாம் வவற்றுளம 
உருபும் பயனும் உடன் 
ததாக்க ததாளக 

காயப் பூ          காயப்பில் பூக்கும் பூ  
இல் என்ற ஐந்தாம் வவற்றுளம உருபும் பூக்கும்  என்ற 
விளனயும் மளறந்திருக்கிறது. 
(காயப்பில் பூக்கும் பூ என்றால் நீர்நிளலயில் பூக்கும் பூ   
என்பதாகும்) 

 
 

12) கரும வரிளசயால் கல்லாதார் பின்னும்  
         தபருளம யுளடயாரும் வசறல் – அருமைபின்  
 

தபாருள் : அருளம வமவும் ததால் மைபின்படிக் குளிர்ந்த அளல ஒலிக்க விைங்கும் நாட்டின் 
தளலவவன! பணியின் தன்ளம காைணமாகக் கல்லாதவர்கவைாடு கல்வியில் 
வமம்பட்ட தபருளமயுளடயவர் வசர்தல் வபளதளமயன்று. அஃது அறிவின் மிக்கது. 

 



 

158 
 

வவற்றுளமத்ததாளக :  
 
ஐந்தாம் 
வவற்றுளமத்ததாளக 

கரும வரிளசயால்          கருமின் வரிளசயால்  
இன் என்ற ஐந்தாம் வவற்றுளம உருபு மளறந்திருக்கிறது  
(கருமின் வரிளசயால் என்றால் பணியின் முளறளம என்பதாகும்)  

 
 

13) கடமா ததாளலச்சியா கானுளற வவங்ளக  
        இடம் விழ்ந்தது உண்ணாது இறக்கும் – இடமுளடய  
 

தபாருள் : மதம் தகாண்ட யாளனளய வீழ்த்திய புலி தனக்கு இடப்பக்கமாக விழக்கண்டால் 
பசித்த நிளலயிலும் உண்ணாது உயிர்துறக்கும் அது வபாலவவ சான்வறார் மானம் 
தகடுமாறு வருவதாயினும். சுவர்க்கப் தபருவாழ்க்ளகளயயும் விரும்ப 
மாட்டார்கள். 

 

வவற்றுளமத்ததாளக :  
 
இைண்டாம் 
வவற்றுளமத்ததாளக 

கடமா ததாளலச்சியா        கடமாளத ததாளலச்சியா    
ஐ என்ற இைண்டாம் வவற்றுளம உருபு மட்டும் மளறந்திருக்கிறது  
( கடமாளதத் ததாளலச்சியா என்றால் மதம் தகாண்ட யாளனளய 
வீழ்த்திய என்பதாகும்)   

 

 

14) தமய்ஞ்ஞானம் வகாட்டி உறழ்வழிவிட்டு ஆங்வகார்  
        அஞ்ஞானம் தந்திட்டு அது ஆங்கு அறத் துழாய்க்  
 

தபாருள் : தமய்ம்ளம அறிவுளடய சான்வறார் கூட்டத்திற் கலந்து அவர்வழி நடந்து 
ஒழுதளல விடுத்துப் பயனற்ற தசாற்களைக் கூறி அவற்ளறவய மிகவும் 
பாைாட்டும் சிற்றறிவு உளடயவர் இளடவய புகழ்மிக்க நற்கருத்துகளைச் 
சான்வறார் தபருமக்கள் கூறாது வாய்திறவாது இருத்தவல ஏற்றது. 

 

வவற்றுளமத்ததாளக :  
 
இைண்டாம் 
வவற்றுளமத்ததாளக 

அஞ்ஞானம் தந்திட்டு         அஞ்ஞானத்ளத தந்திட்டு    
ஐ என்ற இைண்டாம் வவற்றுளம உருபு மட்டும் மளறந்திருக்கிறது  
(அஞ்ஞானத்ளத தந்திட்டு என்றால் புன்ளமக் கருத்துகளை 
உளைத்தல்  என்பதாகும்)   
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(காமத்துப்பால்) 
 

15) தசல்சுடர் வநாக்கிச் சிதார் அரிக்கண் தகாண்ட நீர்  
        தமல்விைல் ஊழ்ததறியா விம்மித்தன் – வமல்விைலின்  
 

தபாருள் : மாளலயில் வதான்றும் கதிைவன் மளறதளலக் கண்டு வரிகள் படர்ந்த கண்களில் 
காதல் வருத்தத்தின் மிகுதியால் கண்ணீர் தபருக அதளனத் தன் விைல்கைால் 
துளடத்து எரிந்து தன் கணவன் தான் குறித்த படி வைவில்ளலவய என்று 
ஏங்கியவாறு தன் ளகளயவய தளலயளணயாகக் தகாண்டு படுத்துக் கிடப்பாள்! 
அந்வதா என குற்றத்ளத என்தனன்று கூறி ஆற்றுவவன்! 

 
வவற்றுளமத்ததாளக :  

 

இைண்டாம் 
வவற்றுளமத்ததாளக 

 தசல்சுடர் வநாக்கிச்            தசல்சுடளை வநாக்கிச்   
ஐ என்ற இைண்டாம் வவற்றுளம உருபு மட்டும் மளறந்திருக்கிறது  
(தசல்சுடளை வநாக்கிச் என்றால் கதிைவளனக் வநாக்கிச்  
என்பதாகும்)   

 

 

16) வகாங்கரும்பு அன்ன முளலயாய் தபாருள் வயிற்  
        பாங்கனார் தசன்ற தநறி 
 

தபாருள்:    தளலவியானவள் தபாருள் வயிற் பிரிந்த தளலவன் பிரிளவ எண்ணிச் 
சாற்றியது. சிவதபருமாவன! காக்ளக, பாம்பு என்ளன ஈன்ற தாய் 
ஆகியவர்களுக்கு நான் தசய்த குற்றம் யாது? வகாங்கு மலரின் தபான் 
வபான்ற அரும்பிளன தயாத்த தனங்களையுளடய வதாழிவய! தபாருள் வயிற் 
பிரிந்த என் தளலவர் தசன்ற காட்டுப் பாளத மிகவும் தகாடியதாகும். 

 
வவற்றுளமத்ததாளக :  
 
மூன்றாம் 
வவற்றுளமத்ததாளக 

 பாங்கனார் தசன்ற தநறி        பாங்கனைால் தசன்ற தநறி  
ஆல் என்ற மூன்றாம் வவற்றுளம உருபு மளறந்திருக்கிறது  
(பாங்கனைால் தசன்ற தநறி என்றால் காதலனால் தசன்ற 
காட்டுப் பாளத என்பதாகும்)  
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நிளறவுளை  
 
இந்த ஆய்வின் வழி நாலடியாரில் நிளறய பாடல்களில் வவற்றுளமத்ததாளக 
மளறந்திருப்பளத கண்டறியப்பட்டுள்ைது. நாலடியாரில் உள்ை பாடல்களில் உருபும் பயனும் 
உடன் ததாக்க ததாளகளயக் காட்டிலும் வவற்றுளம உருபு  மட்டும் ததாக்க ததாளக 
அதிகமான அைவில் காணப்படுகிறது. வமலும், நாலடியாரில் உள்ை பாடல்களில்  இைண்டாம் 
வவற்றுளம உருபு முதல் ஏழாம் வவற்றுளம உருபு வளை மளறந்திருக்கிறது. அதுமட்டுமின்றி, 
ஐ என்ற இைண்டாம் வவற்றுளம உருபு நாலடியாரில் உள்ை பாடல்களில்  அதிகமான 
அைவில் காணப்படுகிறது என்றால் அது மிளகயாகது. வமலும், வவற்றுளமத்ததாளக 
பயன்பாடு நாலடியாரில் மட்டுமில்லாமல் வவறு சில பாடல்களிலும் அளமந்திருக்கும் என்பது 
திண்ணமாகும். 
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